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Annotation: In the Russian language, there are different principles for the classification of sentences, and one of them is
according to the completeness and incompleteness of a given syntactic unit. What exactly this means is explained at the lessons
of the Russian language. This topic is very important for understanding the principles of writing sentences and syntax in
general.
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L. INTRODUCTION
Incomplete are those sentences in which one or more members are missing, which are necessary for the syntactic unit to be
complete in terms of meaning and structure. It is possible to restore the missing members of the sentence based on the surrounding
context or knowledge of the situation in question, if it is oral communication.

Grammatical incompleteness of a sentence may arise due to the absence of both major and minor members.

1) Skipping subject or predicate: /' 0e onu 6ydym 6pame denveu? Bemanym 6 ouepeds ¢ Mungpun? When a predicate (or part of it)
is skipped with the help of an incomplete sentence, different subjects are compared: their similarity, or difference, or opposition
to each other within a single situation is emphasized: Murucmpos cmanem menvuie, a paboma — 3ppexmusnee.

2) Omitting minor members of the sentence, which in their meaning turn out to be very important.

Sometimes the absence of even a part of a minor member leads to a grammatical incomplete sentence:

AHOpeti 8uden 3mom cneKmakib 08a pasa, d s NOwesl CMOMPens e20 8 Mpemuil.

Only referring to the context allows you to restore the communicative meaning of the statement.

An incomplete (in grammatical terms) sentence is a special structure devoid of significant elements, which leads the phrase to
communicative inferiority. On the contrary, there are proposals in which all the necessary positions have been replaced, and at the
same time, these proposals cannot be classified as semantically complete: B npoutriom 200y na ¢pone xpusuca 6 I peyuu xypc
doanapa docmuean 33,5 pybns, Ho 3amem 0oanap cHosa noodeutesen, koeda 6 Eepone npudymanu niaum cnacenus 3moul 104CHOU
empanvt. To dce camoe doncho cnyuumsbes u cevuac. Although the subject is represented by one of the most common realizations -
the demonstrative pronoun, the semantic reference of the selected sentence to the pretext is obvious, and without this reference, the
reader will not understand what, in fact, it is about.

In the linguistic methodology of recent years, the classification of incomplete sentences has become traditional, represented, as is
known, by three types: 1) semantically incomplete, structurally complete, 2) semantically incomplete and structurally incomplete, 3)
semantically complete, structurally incomplete [5, 131-138]. The sequential inclusion in the name of each of the selected types of
concepts, structural and semantic, creates a certain illusion of the severity of the division undertaken. However, the declarativeness
of the terminology is noticeable in the very first classification heading. The unity of the foundations of the proposed type raises
doubts: structurally complete and semantically incomplete sentences, despite the presence of semantic and structural attributes in
their definitions, are distinguished not on a structural-semantic (as stated), but exclusively on a semantic basis, which, firstly,
displays these sentences are from a number of structural and semantic types and, secondly, are not their specific features.

The noted ratio of structural features and semantics is quite typical for a traditionally complete isolated sentence. Its semantic
incompleteness depends on the lexical composition, which is not necessarily associated with deixis, and is determined by the
context. In other words, the range of sentences that are semantically incomplete for the interlocutor turns out to be much wider than
that caused by pronouns. It is appropriate to recall in connection with the considered semantic incompleteness of the words of M.M.
Bakhtin that a sentence outside the text is not a unit of communication at all [6, 440].
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This means that conceptual and / or connotative uncertainty, including incompleteness, is its constant property, which it gets rid of
only in a context or in a situation. Words in abstract and even concrete vocabulary may lack a denotative connection, and in this
case, for the interlocutor, they represent the same signs that need to be completed as pronouns.

— Ilpudpancs wenogek k meuy, nPOCMo 4mo6 HACOIUMb MHe.

The uncertainty of the subject is also emphasized by the logical selection of the predicate, thanks to its inverted position, which
results in the acquisition of a generalized sentence. If we compare the sentence with the direct word order Yerosex npudpancs
meuy, npocmo umo6 naconums mue With Chekhov's phrase, then the second “is less connected with temporal relations” [9, 122],
which emphasizes in it the significance of the conclusion, the assessment of the situation as a whole. The name of the person's face
raises the question of who is from the reader, demanding its restoration in the same way as if the pronoun he was in its place.
Yenosex (on) (A person (he)) in the Chekhovian context is a correspondent who disapproved of the play. Substitution of the
nomination “wenosex” by a pronoun, he does not change anything in the nature of the perception of the content of the sentence,
which in any case will reveal its completeness in the context if it does not imply a special play on words. And a comparison of
sentences with differently expressed subjects is a person and he will lead to the conclusion that, according to the degree of their
incompleteness, the first of them, where the subject does not contain gender correlation, will be more uncertain than the second,
which has a person's correlation with gender.

Grammatically incomplete sentences are divided into three types, depending on the nature of their incompleteness.

A. Contextually Incomplete Sentences

These are sentences, the unsubstituted element of which is contained in the context (most often in the previous one), and there can
be more than one such elements:

Cuauana evliename u3 CmMpAanvl 6cex noosmoe. Tlomom ecex OMOpUCmos. Ilomom ecex ropuc... Hem, ropucmoes ocmaeunisb, Mo s
3abormancs (2as.). 30ece onyujenvl 2NAGHbIN UleH UHMUHUMUBHO20 NPEONIOANCEHUs BbICHAMb U 0OCMOAMENbCHE0 MeCma U3
CmpaHbl.

The main term of the infinitive sentence to expel and the circumstance of place from the country are omitted here.

Such sentences are often found in both written and oral speech, since they do not overload the text space with repetitions.

B. Dialogically Incomplete Sentences

Sentences of this type are elements of a dialogue (question-answer form). These are mainly response remarks:

— 3a ymo 3mo vl e2o baazodapume? — 3amopeas, oceedomuics bezoommuviil.

— 3a ouensv sasicroe cge()eHue, Komopoe MHe, KaK nymeulecmeerHnuKy, ltpeSBbIVaﬁHO unmepecHo, — MHO203HA4UmelbHo NoOHS6
naney, nosichun 3azpanudnslii yyoak (byne.).

These can also be sentences of a re-asking, clarifying type.

— Umo?; Acv?; Kyoa?; 3auem?:

— Bobl xomume Kypumu, Kax s 8usicy? — HeodcuoanHo oopamuics k bezoomnomy neuzsecmmoiil, — vl kaxkue npeonouumaeme?
—A Y eac pdashvle, 4mo Jju, ecmb? — MPAYHO CnPOCUll NOm, ¥y KOmopo2co nanupocsl KOHYUIUCH.

— Kaxue npeonouumaeme? — nogmopu.i Heusgecmuulii (byne.).

In journalistic and artistic speech, there is such a phenomenon as dialogization. Its essence is that a monologic narration takes on the
dialogical form. The author imagines an interlocutor who can ask a similar question, and gives his own answer, most often in the
form of an incomplete sentence: Kax nonsms, umo mot ha meppumopuu épaza? TONbKO NO 3eHUMHbIM PA3PLIBAM.

C. Situationally Incomplete Sentences

The grammatical incompleteness of these sentences does not lead to their insufficiency as a communicative whole, since in certain
situations the communication participants, without even entering into a dialogue, realize the semantic clarity of such incomplete
sentences: «4 menepo I opoamuviii!» — kpuuan Beicoykuil /picueapxausny.

In semantic terms, these constructions are close to words-sentences with the meaning of will, as the example shows. The difference
is that a situationally incomplete sentence, for example, the command Ewe pasz! (Once again!), Can be restored by other members of
the sentence to its full form (Read the text again; Sing the song again, etc.), and the interjection word-sentence Bor!/ grammatically
indecomposable and at the same time communicatively unambiguous.
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Let us pay attention to the fact that incomplete sentences of various types can create the impression of an emotionally saturated
situation, when the interrupted, dismembered speech of the hero, the character of a literary work, speaks of the depth of the feeling
he is experiencing:

Tosm xonya maszypku xcoém

U 6 komunvou eé 306em.

Ho eii neavss. (konmexcm.-nen.).

Henvza? Ho umo oice? (Ouanoe.-nen.)

Jla Onvea cnoeso yoic dana

Oneeuny. O 6ooice, 6oduce!

Ymo caviwum on? Ona moena... (Konmexcm.-Hen.)

Bosmooicro nw... (cumyam.-nen.) (I11.)

1. FUNCTIONS OF INCOMPLETE SENTENCES
e Help avoid tautology;
o Facilitate speech;
o  Simplify the construction of complex sentences;
Incomplete sentences are divided into contextual and situational by connecting text meaning.

Contextual are incomplete sentences with unnamed members of the sentence that were mentioned in the context: in the next
sentences or in the same sentence if it is complex:

Ilo 00Hy cmopony npopbviea, ckpecmus pyKu, 6 JHCEHCKOM MATUHOBOM bepeme — QuU2ypaHm ¢ 20myOblMu ena3amu U MAaieHbKuMU
YEPHBIMU YCUKAMU HAO 3ASHYMBIMU 8 MeUCMOpENbCKYIO YIbIOKY MOHKUMY, smeucmvimu eyoamu. 11o opyeyio cmosn HauanrbHuk, u
KaoicOblll 3HAT, YMO HAYAIbHUK CeUdac 3a npasoy CMoum u Hu 0OHOU MuHymsl He noxoaebiemcs (Illpuweun).

In 1% sentence, the predicate crosur was omitted (in 2™ sentence it is present), and in 2 - part of the circumstance cmopony (in 1%
sentence, the same type of circumstance is given in full — no 0ony cmopony.

Among the contextual proposals, the following stand out:

Simple sentences with unnamed major or minor members (individually or in groups).

No subject: — ITocmoit, mer kmo owce? — yousuncs Kypos. — Pocmucias Coxonos, — 0mpeKoMeHO08ANCs MANbYUK U Oadice
noknonuncs npu smom (b. Iloxn.). (A — Pocmucnas Coxonos).

Lack of predicate: — Tor 6pocun siceny, Muxona? — Hem, ona menst (LLlon.). (Hem, ona menst 6pocuna).

Absence of both subject and predicate:— Byrounux Konosanos 30ecv pabomaem? — 30ecv! — omsemun s eti (M. I') (Byrounux
Konoeanos pabomaem 30ecn).

Absence of predicate and circumstance: Kanunvsiu cmosn 6audice k npupode. Xopw dice - k noosm, k obuecmsy (T.). (Xopw oice
cmosn bnudice K I00sM, K obujecmay).

Lack of predicate and complement: Kmo ezo acoan? Ilycmas, neyromnas komnama (b. Ilon.) (Eeo sicoana nycmas, weyiomuas
KomMHama,).

The absence of a minor member of the proposal (additions, circumstances) in the presence of a definition relating to the absent
member: Mamso cynyra omyy mopkoes, a nepuamxu oamo 3aoviia. A npomswnyn omyy ceou (C. bap.) (A npomsnyn omyy ceou
nepyamxu).

Complex sentences with an unnamed main or subordinate clause: — Hy, ede oc meou Bruschue Menvhuyvi? — A smo mebe umo?
Crascewtn, He meavHuysl? — I'oe? — Umo snavum, «20e»? Tym. — I'0e aice mym? — I'0e mol udem.

Situational are incomplete sentences with unnamed members, which are clear from the situation, prompted by the situation.

For example: the sentence Hoem! supplemented by the subject-actor, depending on the situation of speech (train, teacher, bus, etc.).
— Bans! — cmabo noHocumnocs co cuensl. — [laii sxenrsiit (the situation of speech suggests that yellow light is meant).
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--B JIaBOYKY — MYKHU HaZ0 U COJIU. — He HaJa0 MYKHU, HC HAJ10 COJIU, — ITPOTrOBOPHUJI OH, — HAa ABOPEC CbIPO, CIAKOTD. - A PE3NHOBLIC
Hajena, - cka3ajia MoJIofasl KeHIMHA (meaning boots).

It should be noted that the division of sentences into situational and contextual is to a certain extent arbitrary, since the word context
often denotes the situation of speech. In addition, in written speech, situational sentences acquire some properties of contextual
sentences, since the situation of speech is described, receives verbal expression, for example: — Kax mun! — ckazana epaghuns
Mapews, enaos na pebenka u uepas ¢ wum (/1. Toncmoi).

Depending on the type of speech, incomplete dialogical and monologic sentences are distinguished, which can be both oral and
written.

To sum up, incomplete sentences are sentences in which a member of the sentence is omitted, which is necessary for the
completeness of the structure and meaning of this sentence. It is classified by its contextual meaning, semantics and grammar.
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